نمبر 16 دی کلام کی خدا 


خدا ن[] موسی کو 
بلایا 


جب خداوند نز دیکها ک[] و[] دیکهن(] کا] لیل 
اس پار گیا )][] تو خدا ن[] اس|] بُلایا 
,جهاژی ک[] اندر سا 

موسیل موس" اور موسین [] کا میں 
حاضر | لور 


ا إجرت 3:4 


ایک دن جب موسی ن[] ایک مصری کو ایک اسرائیلی کو 
مارت[] []وئ[] دیکھا تو غصا] میں آگئ[], اپنی قوم کا ساتھ دیا 
اور مصری کو مار الا(] 


جب فرعون کو ب[] خبر ملی تو موسی اس سا ڈر گئ[] اور 
مصر کإ] محل سا] بهای کر مدین 5[] صحرا مین رالا] لگ[][] 


موسی 40 سال چروا[][] ک[] طور پر زند[] ر[][] اور آخر کار 
وا] 80 سال كز(] لو كث[]1] 


ایک دن خدا ن(] اسا] جلتی [وئی جھاڑی میں بلایا اور ])۱ 
"مین تم[ ]یں فرعون ک[] پاس بهیج ر[]ا [لون تاکا] میری قوم 
بنی اسرائیل کو مصر سر نکال ۱ 


0+ ا ا ر اس ,0 
اسرائیل نل] اس لاٹھی کو پکڑا [لوا تھا جس[] خدا ن[] اس[ دیا تھا[ 


خدا نا موسی کو بتي اسرائیل کا را انما کل 
طور پر بلایا جب و[] 80 سال کل ته ۱ 


خدا کا منصو۔[] [لم س([] مختلف [][], لیکن اس کا 
منصوب[] ]میش[] کامل []]] 


[آمین یقین کرنا [إوگا ک[] خدا کا منصو۔[] کامل 
[][] اور آلمین اس پر انحصار کرنا | ]وکال 


خدا این( ]| کامل منصوبون ک|] ساته [لماری 
را لنمائی کرتا [][[] خدا 5[] منصوبون میں 
کوئی غلطی :این []وتی[] 


۲۹ ۶ 8 


موسی زا خداکی اواز ستی تو کیا دیکها؟ 


۱ 


خوبصورت انگور کی بیل ® 
بادل اور گرج © 
جلتی [لوئّی جهاژی|] 9 


جب خداوند نز دیکها ک[] و[] دیکهن(] کا] لیل 
اس پار گیا )][] تو خدا ن[] اس|] بُلایا 
,جهاژی ک[] اندر سا 

موسیل موس" اور موسین [] کا میں 
حاضر | لور 


ا إجرت 3:4 
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نا لین . 17 دی کلام کی خدا 


دس آفات 


اور مصری جان لیں گا 5 میں خداوند 
[لون جب میں مصر پر اپنا [لاته بڑھاؤں کا 
اور بنی اسرائیل کو و[ہاں سل] نکالوں گا( 


[ ]جرت 7:5 


۳ 


8 


۱ 


3 
ك 


۱5 
"8 


موسی :ا] مصر کل] بادشا[] فرعون کو خدا کا حکم سنایال 
"خداوند یون فرماتا [][]: میرا] لوگون کو جان[] دو تاکڑا و] 
"میری عبادت کریں[] 


[إرگز ناین خدا کون[][]؟ میر‌لیک‌خدا []ول]“ فرعونن[]" 


موسی ۔[] خدا س([] دعا کی[] "خداوند. برا[] کرم مجهل] بتائین 
"ک[] اپ اب س[] کیا کریں گلا 


خدا ن[] پور[] مصر پر دس آفتین نازل کین[] مصری عوام اور 
فرعون :[] جان چگک(] این کإ[] حقیقی خدا کون [][][] 


موسی, اپن[] تمام اسرائیلیون ک5[] ساته ابهی مصر سا] نکل 
جا[] فرعون ک([] پاس ان ک([] جان[] ک[] سوا کوئی چار[] نا لین 


آج کا سبق ی و جس 


فرعون کا خیال تھا ک[] و[] خدا کو نظر انداز 
کرنإا] میں سب س[] زیاد[ | طاقتور [(][]1] 
اس لیل] اسل] بژی تبازّی کا سامنا کرنا پڑا0 


میں اقرار کرنا [وگا کل] الل[] تعالی ام 
زين JOU‏ 


خدا مختلف شکلوں ک[| بتون یا دوسر[] 
جهو|] خدا [ لین [] 
خدا زند[ | [|[] اور اینی زبردست طاقت | 


ساتھ کام کر را 000 


8 لے زرا ۵5 ھا کت 
چ اح کا کوئز ۶ وع وج رع و 


خدا ن[] مصر پر کتنی آفتیں نازل کین؟ 


پانچ ® 
سات ۵ 
بار[] 9 


دس ) 


اور مصری جان لیں گا 5 میں خداوند 
[لون جب میں مصر پر اپنا [لاته بڑھاؤں کا 
اور بنی اسرائیل کو و[ہاں سل] نکالوں گا( 


[ ]جرت 7:5 


بادل کا ایک 


ستون 
اور ا ی کا سنون 


53 


دن کو خداوند بادل ک]] ,ستون میں | آن 
رالانمائی کرنل] کل] لیا آن کل آ۶( اگل 
تھا اور رات کو آگ ک([] ستون میں آن کو 
روشنی دیتا تھا تاک[ ] و[] دن یا رات سفر کر 
سکیں!] 


خروح 13:21 


بنی اسرائیل 430 سال تک مصر میں ر[](][] و[] 430 سال 
ک[] اختتام پر وعد[] شد([] سرزمین کنعان میں واپس جان۔] کل 
لی[] مصر سا] نکل ]| 


آم صحیح راستل] کیسل جاصل‌کر سکنل آلیر؟": "گر [لم" 
راست[] میربرا] لوگون‌س[] ملیںتے کیا 09 وا] بالر 


] |] 1۶ |] ۰] 


اس وقت. کدا نز] آنالین ثبوت دکهایا کر وز] آن کی رزلنمائی 
کر را تها[] ب|] بادل کا ستون تها[| 


رات کو ی[] آگ کا ستون بن گیا[] اس طرح الل[] تعالی نل دن 
رات ان کی را]نمائی کی[] 


[لام ڈرن[] وللا ناین کیونکل] لل[] []مار[] سانه [[!" ب نیلسرائیلن(]" 
بادلک [] ستون‌اور اگک(] ستون‌س]] ان یر انمائیک|] لبا] خدا کا 
شیر ادا کیا | 


ê HEE 
۲ ۶ ۵ 8 


9و 4 آج كا سبق < 


ریگستان س[] گزرا] تو خدا ن[] ان[لیں ثبوت 
دکھایا ک[] اس نل بادل کل ستون اور آگ کل 
ستون سل ان کی ر[انمائی اور حفاظت 
۱ 


کرتا ۱[ ائی[] الل| کا شکر ادا کریں[] 


خدا [میشل] [مارا] ساته. 00 
اور و[] دن رات [لماری حفاظت کرتا 1٦0‏ 


۳ ح کاکونر ۶ ون » 5 


جب بنی اسرائیل مصر س| نکل[] تو خدا ن | 
انا ایں کیا [دایت دی؟ 

بادل کا ستون اور آگ کا ستون ® 

پرند[] اور مچهلی 2۵ 

سورج اور چاند 9 

کتا اور بلی ® 


دن کو خداوند بادل ک]] ,ستون میں | آن 
رالانمائی کرنل] کل] لیا آن کل آ۶( اگل 
تھا اور رات کو آگ ک([] ستون میں آن کو 
روشنی دیتا تھا تاک[ ] و[] دن یا رات سفر کر 
سکیں!] 


خروح 13:21 


اس ساری رات خداوند ن[] مشرقی وا کا] 
ساتھ سمندر کو پیچھ[] [ ٹا دیا اور اسا 
سمک زین میں تبدیل کر اڑا پاتی اکسم 
,و گیا 


[[جرت 14: 21 


77 نی اس ال ٔ“ )+11 
س(] مللا 


Ej سے‎ 0 


تقسیم کیا اور بنی اسرائیل کو خشک زمین پر چلن] دیا[ 


مصری سپا[آیون ن[] ان کا تعاقب کیا, لیکن سمندر دوبار[] 
واپس چلا گیاء تمام مصری سپا[]ی سمندر میں با[ ن[][] ان 
میں ى([] ایک بھی زند[] نا لین بچا[] 


میں بچا:[] کل لی[ [إم خُدا کا شکر ادا کرتا] [ین! تمام 
اسرائیلیون 7ی خوشی ا ساچ خوشی ٣۳‏ گیت گانا]1] 


1 ۱ ۴ 5 36 هه 
اج کا سبق یاه 


خدا ن[] بنی اسرائیل کو ان کی مایوس کن 
صورتحال س]إ] بچایا|| 


میں بھی گنا[] کی وج[ س[] مرنا] کی حالت 
میں تھاء لیکن خدا ن[] مجھ[] بچان[] کا] لیل 
اأیسوع کو بھیجا 
اخدا ن[] مجھ[] ابدی موت س[] بچایا 


خدا []مارا نجات د[]ند[] [][] جو اپن[] لوگون 
کو شاندار طریقا] سا] بچاتا [][]۱] 


8 کا گا 8 ے <_j‏ 
۵ بت ۳ کا کونز 


بنی اسرائیل بحیر[] احمر ک][] پار کیس[] گئ[]؟ 


> 8 ۶ 
28 8 


ال ] ن[] ان ک(] لی[] ایک بڑا ج[]از بهیجا[] © 
خدا انا لین سمندر ک[] پانی پر چلذ[] د[|[] © 


خدا انا لین سمندر پر اڑن[] دا] (4 


اس ساری رات خداوند ن[] مشرقی وا کا] 
ساتھ سمندر کو پیچھ[] [ ٹا دیا اور اسا 
سمک زین میں تبدیل کر اڑا پاتی اکسم 
,و گیا 


[[جرت 14: 21 


2 ۲ سی 1 کت وچ 75 ۶ 7 ۵ ۳ < 2۶ ه 
KEREM EL Ces‏ جح ۵ لا 


چ 


کو نیچ[] اتارا(] 


۱+۸ 1۰ بت ۸ ۰6۰۲ ر92 


میرن |] بنیاسرلئیل‌کیب بڑال[ٹسنیٰ 
۰ء ان‌س | کاو ک[] شام ک[] وقنتم 
گوشنکھاؤ گ[] اور صبح کو روثیس[] 
سیر لو جاؤ گل[] تشم جانو گ[] کل 
" 'میں‌خداوند تم۔]ارا خدا | اوںا 


[ جرت 16:12 


ببی اسرائیل 1 پاس ریگستان میں کهانا ن لین تھا | پھر ولا 
موسی اور خدا کل خلاف بڑبڑان(] لگ 


1 تما ] 1 لیا | اسعان سا 
تب خداوند زا موسیٰ س کإ]ا|] میں کان اا 6 


صبح [لوۃ[] [لی صحرا ؟] فرش پر ٹھنڈ کی طرح باریک 
جهریان نمودار | لوئین|] 


شام کو بٹیر آن پر آیا اور گر کر ڈبرا] کو ڈھانپ لیا ان[لوں نل 
اناایں اکثها کیاء پکایا اور کھایا[] و[] صحرا میں بھی بھوکا] 
ن[للیں مرتا | تھا ]| 


با ۱ ر الا E.‏ ی 


یا ال[] تتیرا شکر [][]!" موساور ب نیاسرلئیلک[] لوگ‌خدا" 
کیقادر مطلق‌قدرنبر حیرلن‌ته| ][] 


8 چا کا سبی DESE‏ 


خدا ن[] اپن[] لوگوں کو حیرت انگیز طربة[] 
س(] اور اس کی قادر ملق طاقت کل 
ساتھ روزان[] کھانا فرا[لم کیا بلاں تک کا 
صحرا میں بھی ج[اں انللیں کوئی چیز 
ن[لیں ملتی تهی[] 


آآمین یقین [][] ک[] خدا []میں اپنی 
ضروریات پوری ایمانداری ک[] ساتھ اپنل 
شاندار طریقل] س[] فرا[ ام کرا] گال 
۵ ۶ ۱۰ 71۰ ۰۳6۰-۰۲ 2: 


و[] حیرت انگیز خدا [][] جو [لماری 
ضروریات کو پل ] س(] جانتا [[] اور انا لین 
اپن[] حیرت انگیز طریقا] سا] فرا[ ]م کرتا 
۱8 


1 7 5 36 هه 
اج کا کوئز ۶ وی وج 


خدا ن[] اپن[] بھوک[] لوگون ک([] لی[] کیا مایا 
کیا؟ 


من اور بثیر © 
روٹی اور دودھ 9 


چاول اور سوپ (4 


میرن |] بنیاسرلئیل‌کیب بڑال[ٹسنیٰ 
۰ء ان‌س | کاو ک[] شام ک[] وقنتم 
گوشنکھاؤ گ[] اور صبح کو روثیس[] 
سیر لو جاؤ گل[] تشم جانو گ[] کل 
" 'میں‌خداوند تم۔]ارا خدا | اوںا 


[ جرت 16:12 


دس احکام 


:2 ۱۰۱۳۱۳۶۱ ۸ 9: ۰ ۶+ ۱:2 8 


موسی وان خداوند کا ساتھ چالیس دن 
اور چالیس راتیں کھائ[] بغیر را لا[ 

روٹی یا پین[] کا پانی. اور اس نا] تختیون پر 
عإاد ۶[ ] الفاظ یعنی دس احعام لعه| |[ | 


خروح 34:28 


بنی اسرائیل ک[] لوگ کو[] حورب (کو[] سینا) پر پا لنچ ][] 
خداوند خدا کا جلال مونث سینا (حورب باَارٌ) پر بهرا [ وا 


تھا[ 


خدا ن[] موسی سل کاا, "پل ]اڑ پر میرا] پاس آؤ1[]"' موسی خدا 
ک5[] پا از پر چڑھ کال 


خداوند خدا حورب پإ]اڑ پر ملا] 


خدا ن[] موسی کو پتهر کی تختیان دیں[] خدا ن[] اس پر بنی 
اسرائیل کا] لی(] دس احکام کو برقرار رکھن۔] ک[] لی[] قوانین 
اور احکام لکه| ]|] 


"خداوند, آبکا شکر 0[] کل آبف(] [آمیرق ولنین‌عطا کی ی" 
موسی ن[] سوچا, "میں اس قیمتی دس احکام کو پ[انچاوژن گا اور 


"سکهاون کا[] 


دس احکام و[] قیمتی ضابط[] [لین جو خدا نل 
| لماری زندگی کا] لی[] دیا] لین[ 


جب [أم خدا ک[] قوانین پر عمل کرت | [ایں تو خدا 
[إماری زندگی س[] خوش [/وگا[] 


خدا ن[] []میں قوانین اور دس احکام دیا 
| لین 


خُدا ن[] اپن[] آپ کو ان قوانین اور احکام کل 
ذریعا] | ]میں با |چانا[ | 


اج کا کونز <۲ وع رح س و 
خدا ۳ دس احکام کإاہاں لکه| ٩‏ 
لکژی کی گولی[] ® 
مٹی گولی © 


کاغذ 8 
پتهر کی گولی[] ) 


موسی وان خداوند کا ساتھ چالیس دن 
اور چالیس راتیں کھائ[] بغیر را لا[ 

روٹی یا پین[] کا پانی. اور اس نا] تختیون پر 
عإاد ۶[ ] الفاظ یعنی دس احعام لعه| |[ | 


خروح 34:28 


گولڈن بچھڑا 


اس ن[] جو کچھ اس کا] حوال[] کیا اس کو 
[[] کر اس کی شکل میں ایک بت بنا دیا[] 
ایک بچھڑا] کاء اسٍ] ایک ال[] ص[] تیار کرنا[] 
تب انا لون ن[] ک][]ا ا[] اسرائیل ب[] تیر[] معبود 
این جو تجھا] مصر سا] نکال لائ[][] 


[ لجرت 32:4 


جب موسی پا ]از س(] اتنی دير تک نا این اترا | تو انز لین با | 
چینی محسوس []وئی]] "مین موسی کإ] بجاث[] [لمارا] خدا 
"کی ضرورت [][] جو []ماری رآلنمائی کر[ ]| 


چنانچا], ان[وں ن[] ایک سونا | کا بچھڑا بنایا اور اس[] اپن[] دیوتا 
ک5[] طور پر ان کی را]نمائی کل لی[] پوجنا] لک ]| 


موسی جو دس احکام ک[] ساته نیچ(] | ر[][] تهل] بات غص(] 
مین اک ]1 


خدا ان پر غضبناک تھا[] "میں انالیں تبا[] کر دون گا[] تب میں 
"تما لین ایک عظیم قوم بناؤں گا[] 


لیکن, موسی ۔[] خدا س(] سنجیدگی سل انلایں معاف کرن(] کی دعا 
کی[] خدا ن[] موسی کی دعا سنی اور انا لین معاف کر دیا[ 


۵ہ 
جس چیز سر | خدا| سب سا | زیاد[ | نفرت 


کرتا [[1 ولا !]1 اس 3 بجائ[] دوسرا] 
معبودون کی عبادت کرنا[] 


ناو 
چا[][] کچھ بھی لو جائ[]ء تم ان کإ] سامذ[] 
جھک کر ان کی عبادت نا ] کروا[] 


خر|؟ 


خدا کو اس کی بجائ[] بت پرستون سا 
سب سل زیاد(] نفرت 000 


8 ھٌ مم کا کون و جا ڑا > 
A 7 8‏ ج کا حوئز ۳۶ وھ رح 36 کا 


بنی اسرائیل اا گا( کرنا] ک[] ا کی سنا بت 
بنایا؟ 


سنا لری عقاب © 
گولدن بچھڑا 9 
چاندی کا بچھڑا 9 
چاندی عقاب (4 


اس ن[] جو کچھ اس کا] حوال[] کیا اس کو 
[[] کر اس کی شکل میں ایک بت بنا دیا[] 
ایک بچھڑا] کاء اسٍ] ایک ال[] ص[] تیار کرنا[] 
تب انا لون ن[] ک][]ا ا[] اسرائیل ب[] تیر[] معبود 
این جو تجھا] مصر سا] نکال لائ[][] 


[ لجرت 32:4 


و 
اس 
2 تن 


۲ ۴ 
3 


جس دن خیما] شإ ]ادت کا خیم ] قائم [لوا, 
بادل ن[] اس|] ڈھانپ لیا شام سا] صبح تک 
خیہم[] ک|] اوہر بادل آگ کی مانند نظر آ:[] 
تھا ||| 


دا نل] موسی سل کل کل] خیم[] کو خُدا کا گهر بنائیں!] 


خدا ن[] خیما] ک[] بار[.] میں سب کچھ بتایا - اس کی شکل اور 
و[] تمام چیزین جو اس کر[ لی[] تیار کی جانی چا[ ائیں 


اور خُدا نل] ان کو بتایا 5[] جب و[] خیم[] میں خُدا کی عبادت 
کرتل] [ین تو [لر مضمون کو کیس]] استعمال کریں[] 


موسی اور بنی اسرائیل ک[] لوگون نإ] خیم 


[ لدایت کا مطابق خدا 


جس دن خیمل] قائم [لوا, آس بادل ا اسا هانپ لبا جو خدا کا 
جلال ظا[ ]ر کرتا تھا[] خیم(] اس بات کی علامت تھا ؟[] خدا بنی 
اسرائیل ک5[] ساته تها[] 


خُدا ن[] بنی اسرائیل کو خیما] خیما] خدا کا 
گھر بنان[] دیاء اور انل یں آن ک([] مرکز کل 
طور پر خیم[] کإ] ساتھ را /ا] دیا[ 


[مین ابن[] دماغ اور زندگی ک[] مرکز کل 
طور پر خدا 5[] ساته را ]نا چا[ ]۱1 


خدا [لمار] ساته را ]تا [[], المارا] ساته 
چلتا [][], [ماری ر[أنمائی کرتا [][]ء اور 
[ !مار ] ساته بات کرتا |]| ۱۱ 


1 ۱ ۶ شف 
اج کا کوئز ۴۶ وج رجح و ۵ 


خدا ن[] بنی اسرائیل کو کیا بنان[] دیا؟ 


سنا ]ری بجھڑا © 
دس احکام 2 

محل 9 

خیم[] - خدا کا گهر ® 


و 
اس 
2 تن 


۲ ۴ 
3 


جس دن خیما] شإ ]ادت کا خیم ] قائم [لوا, 
بادل ن[] اس|] ڈھانپ لیا شام سا] صبح تک 
خیہم[] ک|] اوہر بادل آگ کی مانند نظر آ:[] 
تھا ||| 


نمبر 24 دی لفظ کی خدا 


. منالدم جیریکو 


ساتویں بار جب کا[ لنون | ثر سنگا بهونکا 
تو یشوع ن[] لوگوں کو حکم دیا "چلاو, 
کیونکڑ] رب ن[] تماایں شر دیا [[[[] 


جوشوا 6:16 


- و سر - لس 
ا اه هه 1 ا 


۱۳ 
لا‎ 
fm" | 


بنی اسرائیل وعدل] شدل] ملک میں جانا ا چات eî‏ -- 
جیریکو, جو ایک بڑا قلعا] تها, ن[] ان کا راست[] روک دیا[ 


2 ۳ ۱ 
3 ۱ 


۱ ۱ ×× ۸ 1 ۵ 


جدا نز] یشوع سا کزا, جو آن کا سردار جا رو کو کیب 
پا pS‏ ام 


بنی اسرائیل ن[] خدا کی [لدایت ک[] مطابق سات دن تک 
یریحو کی فصیل ک[] گرد چکر لگایا[] 


۷۳۳" 0 ج552‎ 
0:7 E 


جب و[] چھ دن تک دیوار ک[] گرد گھومنا] ر[][]ء [إر روز ایک 
بار. پریحو ایک انچ بھی نا لین | ]لال 


ساتویں دن ان[]وں ن[] اس ک(] گرد سات بار چکر لگا:[][] 
ساتویں بار ان[]وں ن[] ایک زوردار چیخ ماری, دیوار گر گئی([] 


4 آج کا سبق ۶ و 7 


بنی اسرائیل اپنی طاقت س[] یریحو کو سا نا 
کر سکا][] لیکن خُُدا نت آن ک(] لی[] اپنی طاقت 
سارو کو تبال] کر دیال] 


بنی اسرائیل [] خدا کی اطاعت کل ذریع[] فتح 
۱ " حاصل کی 000 _ 
آئیا] اپنی زندگی اللا] کی اطاعت میں گزارین[] 


'آئیل] []میں جیتت[] ک[] لی[] خدا کا شکر ادا کریں 


خر|؟ 


۹ ا 
- 1 


.. خدا 


خدا اینی عظیم طاقت [] ذریع[ | این 
لوگون کو فتح دیتا 1010 


او[] فتح کا خدا لال 


یریحو کو تبا[] کرن[] ک[] لی[] خدا ن[] یشوع کو 
کیا حکم دیا؟ 


يريجو پر سات دن تک پنهر پهینکین | ] 0 
جیریکو کا] لی[] سات دن تک دعا کرین[] © 
یریحو 5[] لی[] سات دن تک حمد گاؤ1] رق 


پریحو کی دیوار کو سات دن تک مارچ کریں]] ® 
.اخری دن ایک بلند اواز د[] 


ساتوین بار جب کال[ نون ا] نرسنگا پهونکا 
تو یشوع ن[] لوگون کو حکم دیا "چلاو, 


جوشوا 6:16 


تدعون اور اس 
| 300 ادمی 


1 
ژ 
E‏ 
3 
ھ2 & ف4 


۶ 26 پ 
3ا 8 


جب خداوند کا فرش:([] جدعون پر ظا[ بر ]وا 
تو اس ن۔[] ک[/ا, "خداوند تیر[| ساته UU‏ 
"زبردست جنگجوا] 


ججز 6:12 


خداوند کا فر شتا | جدعون کا سامت ۳ اوا اور کل لا, ' 
تیر[] ساتھ [][, زبردست جنگجو]" خُدا ن[] آس[] اوس اور ۳ ب7 
ذریع[] یقین د[ ]انی کرائی|] 


جب اسل یقین [و گیا کل] خدا ن[] اس[] بلایا تو اس ن[] بعل اور 
اس کی قربان کا7 کو توژ دیا جس کی اسرائیلی پوجا کرتا] 
ت 


خدا نا | جدعون سل] کا ]ا ک[| و(] مدیانیون کو شکست دی ] کا 
لی جنگجوؤں کا انتخاب کر[][] خدا کی [ادایت ک(] مطابق 
صرف 300 اآدمبوں کو چنا گیا|] 


خدا نل] اسل] ان پر 6 کا وه منصوبل] دیا 
خُداوند آن ک[] پاس نرسنگ[] اور خالی برتن [إوں جن ک(] اندر 
مشعلیر ‏ تھىر | | 


رات کو, جدعون اور اس ک(] 300 آدمیون ن[] اس منصو۔[] کو 
انجام دیا جو خدا ن[] ان[للیں دیا تھا[] و[] مدیانیوں 2 خلاف 
جنگ جیت گئ[]]] 


جدون اور اس ا 300 آزمیوں ل مبعد د 
مدیانیون ک[] خلاف جنگ صرف خدا کا 
حکم کی تعمیل ک[] ذریع| ] جیتی|] 


میری زندگی میں جیتن[] کا راز خدا کی 
اطاعت میں [] ]۱ 


ادمیون کا] ساته دشمن کی ب[] شمار 


¥ جا و >پ 
HESE‏ 


جو جدعون اور اس ك 300 آدمیون ل این[ | 
دشمن کو شکست: دیدا | کا لیا استعمال 


1 
ژ 
E‏ 
3 
ھ2 & ف4 


۶ 26 پ 
3ا 8 


جب خداوند کا فرش:([] جدعون پر ظا[ بر ]وا 
تو اس ن۔[] ک[/ا, "خداوند تیر[| ساته UU‏ 
"زبردست جنگجوا] 


ججز 6:12 


سیمسن ؛ ایک 


بویا جنگجوا] 


- 
7/۸ طض 


عورت ن[] ایک لک ] کو جنم دیا اور اس کا 
نام سمسون رکھا[] و[] بڑا [لوا اور خداوند 
,| اس ] برکت دی 


ججز 3:24 1 


بلی اسرائیل ک قائدین میں سمسون نام کا ایک سردار تها[] و 
پیدائش سل [ ی خدا س(] الگ راذ] والا آدمی تها[] 


سمسون ایک بألّت مضبوط جنگجو تھا[] سمسون کی وج[] س[] فلستی 
اور دوسر[] ممالک جو ان پر ظلم کر ت[] ته[] بنی اسرائیل پر ظلم نا ]یں 
کر سکا]|] مزید 


۳. ۱ 


اس کی طاقت اس کا بالون سل گا تهی(] لیکن, ب[] وقوف بنا کر 


اس ک(] بال منڈوائ][] گئل] ته[][] چنانچا] و[] اپنی طاقت کهو بیٹھا[] 


کیال ] اس[] تکبر کی وج[] س[ا] ب[] وقوف بنائ[] جان[] پر افسوس |[ لوا] 


سمسون ن] خُدا سا] دُعا کی کل و[] اُسل] آخرکار مضبوط کر[][] خُدا 
۳ اس کی دعا کا جواب دیا اور اس(] اخرکار طاقت بخشی] | 


سمسون ایک ایسا آدمی تھا جسل] خدا 
س(] خاص فضل اور بلایا گیا تھا0 

لیکن این غرور کی واا سل 

.اس ن[] ان سب کو کهو دیا 


لام بھی خدا کل پیارا] بچل] [لین جنالین خدا کا 
فضل اور مشن ملا [[]1] 


لوگی 


خدا []ماری سنجید[] اور سچی دعاوّن کو 
سنتا اور جواب دیتا (][]1] 


۲ جا چو پک 
3 برق ۲ 


اج کا کوئز < 
سمسون کی طاقت ان سس | آتی؟ 
بال ® 
بازو ۵ 
ٹانگ 9 
آنکھ ® 


عورت ن[] ایک لک ] کو جنم دیا اور اس کا 
نام سمسون رکھا[] و[] بڑا [لوا اور خداوند 
,| اس ] برکت دی 


ججز 3:24 1 


۶ $ ۶ غ "رس و و 4 - w‏ 
ê 2‏ یا ۲۷ ۱ ۱ 7 بر BE‏ 1 


روته, ایک عظیم 
کردار کی عورت 


oy 
chile م‎ 


9 ۴4۹ مہ‎ 
۱ ۰. ٠۰ ۲ 


۶ ۰ ۱۶ ۱۰ 2ے 


8 11 1 
ںہ 4 آح کا کلام 


تيرا | لوگ میر| | لوگ | اون 20 اور تیرا خدا 


روپ 1:16 


ایک با لودی عورت, نومی کإ] دو بیدا | تھا | جنا وں ل عير 
قومون س(] شادی کی[] لیکن اس ک(] دو بیٹ[] مر گت[]]] چنانچ] 
و[] اپنی دو بیو[] بالوقن ک[] ساته ر[] گئی[] 


مس نل بآ لودا[] میں اپن[] گهر وایس جانا] کا فیصل[] کیال 

س زا | اینی دوبون با لوون سا 91 ك گهر وایس آجاؤ1[] 

لیکن اس کی دوسری بو اپن[] آبائی شا پر واپس نا لین گئی, 
لک بڑاودا] میں را کال اپنی ساس کا پیچھل] جلب 

1 ٤ 


روت کو نعومی ک(] ساتھ رانا کل لیل بچا [وا اناج اٹھانا پژ 
کیونکل] اس کل] پاس گهر چلانل] کل] لی[ کوئی شوایر نلایں تھال 


و[] بوعز 5[] کھیت میں بچا []وا اناج اٹھانا] گید بوعز نا | 
سوچا ک[] و[] ایک شریف عورت [][] اور اس ن[] روتھ سا 
شادی کر لی|] 


بوعز ن[] روتھ اور نومی کو خاندان ک[] طور پر حاصل کیا اور ایک 
خوشگوار زندگی گزاری[] مستقبل میں, بادشال] ڈیوڈ اور بسوع بوعز 
اور روتھ کی نسل سا ان ] تھ(][] 


5 8 تل LEE‏ 
MEE‏ ? آج کا سبق 2 و ی بت 


روتھ ایک غیر قوم تهی[] و[] ایک نیک اور 
تاتون تھیں اور اپنی ساس کی 
خوب خدمت کرتی تھیں[] 
تو, و[] برکت دی گئی تھی 


| امین اپن(] پڑوسیوں کی بھی مدد کرنی 


اور خدا کی عیادت کرو 
۵ ۶ ۱۰ 71۰ ۰۳6۰۱۰۲ 2: 


خدا ظا ]ری شکل کو نا لین دیکهتا بلکإا] دل 
کو دیکهتا [][][] 


و 
پت 
ON.‏ 


8 
نعومی مواب س[] ی[إودا[] واپس کیوں آئی؟ 


..کیونکا] و[] بیمار [ إو گئی تھی ® 

..کیونک] اس ک(] شو]]ر کا انتقال []و گیا تھا © 
..کیونک[] اس ک(] دو بیٹل] مر گنل] 9 

..کیونکا] و[] اپن[] گهر والوں س([] ملنا چا[ اتی تھی ® 


8 11 1 
ںہ 4 آح کا کلام 


تيرا | لوگ میر| | لوگ | اون 20 اور تیرا خدا 


روپ 1:16 


حنا کی دعا 


اور لڑکا سموئیل قد میں اور خداوند اور 
ادمیون ک[] نزدیک بژهتا چلا یا[ | 


حنا کا کوئی بیٹا ن[لیں تھا[] تو و[] بات غمگین تھی ک(] اس نل 
خدا س] دعا کی[] "او[], باپ خداء اگر آپ مجھ[] ایک بیثا دبل 
| یں نو میں ادا | اس کی چدکی کا تمام دیون کا لیا | اپ 


EC‏ نپ ے نے تک ہم 


جدا [] اس کی عا یاد رکهی اور <ڈ(] کو سموئیل نام کا بیٹا 
عطا کیا 


حنا ن[] اپن[] بیٹ[] کو [لیکل میں خدا کی عبادت کرنا] ک][] لی[] دیا 
جیسا ک([] اس :ا] ب[]م(] دعا کی تھی][] 


اور خدا کی طرف سا بت زیاد(] فضل حاصل کیال" 


چهوتا سیموئیل ایک نوجوان لڑکا بنن[] 5[] لی[] اچهی طرح سا بڑا [ وال 
پھر, بعد میںء وا | ایک نبی بنا جس ن[| خدا کی اواز سنی[] 


خُدا ن[] حنا کي ساری دعا سنی, آس[] یاد رکها 
اور اس کا پورا جواب دیا[ 


خدا| [ لماری [ ار دعا سن را 58 


اس لی[] )میں دعا کرنی چا[ ی ]| 
.سنجید گی اور ایمانداری سر | 


خُدا ن[] [لماری دعا سنی اور وفاداری سلاا 
جواب دیا[ 


حنا آتنی اداس کیون تهی؟ 


پیٹ میں درد کی وج[ ]| س(] © 
پیس۔] نا] [ ]ونا] کی وح(] س(] © 
بیٹا ن[] [لونا] کی وج[] س(] 9 


کیونکا] و[] بدصورت تهی[] (4 


اور لڑکا سموئیل قد میں اور خداوند اور 
ادمیون ک[] نزدیک بژهتا چلا یا[ | 


۳ وہ" سی 
Su 8۵ 78 0 ۳‏ کا کلام 
۱ ۱ 1 ۸ ۱ ۱ . 29 خدا 
۱ بے نز این ع ل 
5 ۱ ۲ ۳ 
اسرائیل کا ر 
بادشا[] 


خداهو‌ند ۱۲ جواب دیا آن کی بات شی اور آن 
اسرائیل س[] کا ک[] سب لوگ اپنا] اپن[] 
شإر کو واپس چل[] جائین|] 


سموئیل8:22 1 


| آمین‌لیک‌ب ادشا[] کی‌ضرورت][]!" اسرلئیلی[] لوگوںنں' 
سموئیلک و لین[] لیل] لیکب ادشاز] دینل] کو کال 


میرانک و لیکب_ادشال] دورگا جیسا کل و[] مانگی رگ٦"‏ 
خدا ن[] سموئیلک و جوا هيا[ 


خدا ن[] ساول کو سموئیل ک[] پاس بهیجا[] خدا ن[] سموئیل کو 
اسرائیل کا بادشا[] بنن[] ک] لیل] اپن(] سر پر تیل ڈالنا] دیا[ 


بتایا ک[] خدا ن[] ساقل‌ک و اسرلئیلکا را نما مقرر كيال 


ؤلل]" سموئیلن |] ب نیاسرائیلی و 


ی [] [لمارا را نما [][]» 


سب س[] پل( ساول ن[] وفاداری سا] خدا کی مرضی ک([] مطابق بنی 
اسرائیل کی اچهی رآ إنمائی کی[] تا[ ]مء و[] ایک برا بادشا[] بن گیا جس 
ن[] این ] تکبر اور غرور کی وج|] س] خدا کی مرضی کو دھوک[] دیا[] 


پ[1(] تو ساول عاجز تھا[] 
,تا[ ]م بادشا[] بننا] ک] بعد 
و ] مغرور اور لالچی او کیال 


جب آپ کا باپ خدا آپ کو اوپر ائهاتا [[] تو 
آپ کو مسلسل فروتن رانا پژتا 000 


,۷۰( عاجزون کو پسند کرتا |۱۱ 
لیکن مغرور کو رد کرتا [][][] 


7 58 1 ۳9 
8 جح ۲ پگ اح کا کوثر ۶ لاد 


بنی اسرائیل ن[] سموئیل س[] کیا پوچها؟ 


کهانا ® 
بادشا(] 2 


خدا کا کلام 39 
گهر 9 
۵ ۶ ۱۰ 71۰ ۰۳6۰-۰۲ 2: 


خداهو‌ند ۱۲ جواب دیا آن کی بات شی اور آن 
اسرائیل س[] کا ک[] سب لوگ اپنا] اپن[] 
شإر کو واپس چل[] جائین|] 


سموئیل8:22 1 


A €. ۱ کے ۱ 4 1 7ر‎ a 
& ۶ ۴ ا ها‎ ED وو‎ 52*۰ ۳ 8 
3 2ئ حکہ‎ ۳ 


نالین. 30 خدا کا کلام 
نوجوان لژکا, ڈیوڈ 
جس ن[] گولیتھ کو 

مارا[] 


داؤد نا | فلستی س[] کالا, "تو تلوار, نیزا ] اور 
برچهی ([] کر میر[] خلاف اتا [][], لیکن میں 
رب الافواج اسرائیل کإ] لشعرون ک[] خدا 
ک[] نام س]] تیر[] خلاف اتا [لون جس کی تو 
ن[] مخالفت کی [[]] 


سموئبل17:45 1 


که 


فلستیوں ک[] کیمپ میں جالوت نام کا ایک بڑا سپالای تھا[] اس ل 
لڑائی شروع کر ک[] خدا کل نام کی توا لین کی[] 


خوفزد[] []ون[] کی وجا] سا] کسی کو اس ک([] خلاف لڑن[] کی آ مت ۱ 


| اوئی 
آس وقت. نوجوان لگا داد ا بادشال] سال سل] ا "مین جا ۳ 


اگر خدا میر[] ساته [ لو تو میںاسا] شکسته] سکتا [لورلا 
داؤد پانج []موار پتهرون ک5[] ساته گولیت ک([] پاس پ[]نچا|] 


داؤد ن[] جالوت سك۔[[] 5[]ا جو تلوار اور نیزا] ل[] کر اس ک([] خلاف آیا 
'اتھا[] "مین ی[]ووا[] خدا ک[] نام پر تم س[] لڑتا [لون 


داد ن[] ایک پتهر پهینکا اور جالوت ک[] ماتھإ] پر مارا[ 
داؤد ن[] خدا کی مدد سا] اس جنگ مین فتح حاصل کی[ 


۲ 5 56 وا ۶ 
8 ا ? آج کا سبق طط 


اسرائیلی فوجی در گۂ[][] دیو گولیاتھ کا[] و[] اس 
س(] ڈرت(] تها |[] 
تا[لم, داؤدء جو خدا کی حفاظت پر یقین رکھتا 
تھاء اس ک(] خلاف بّادری سل] لڑا اور اسل 
ت دی[] 
[ مین یقین رکهنا چا[]ئ)]] 5 ] خدا [ لمیش[] [لماری 
حفاظت کرتا (][][] [لم اس یقین کا] ذریع[| ]مت 
رکه سکتل] [لین 5[] خدا کسی بھی حالت میں 
[اماری حفاظت کرا] کال 
[ مت جو خدا پر یقین س[] [][] کسی بھی خوف 
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خدا ان لوگون کو فتح دیتا [[] جو اس کل 
لث]] لڑت(] | لین|] 


7 جا جا 3 پ 
اج کا کوئز ۶ وع زع ۰ 
يا تھا جو ڈیوڈ ن[] جالوت پر پھینکا تھا؟ 


تلوار © 
نیز[] ۵ 
پتهر 3 
ڈھال @ 


داؤد نا | فلستی س[] کالا, "تو تلوار, نیزا ] اور 
برچهی ([] کر میر[] خلاف اتا [][], لیکن میں 
رب الافواج اسرائیل کإ] لشعرون ک[] خدا 
ک[] نام س]] تیر[] خلاف اتا [لون جس کی تو 
ن[] مخالفت کی [[]] 
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